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Hosszú szünet után ismét alkalma lesz a magyar 
közönségnek a legnagyobb német filmszínész: 
Emil Jannings hasonlíthatatlan művészetében gyö­
nyörködni. Emil íannings új filmjének címe: 
„KIVIKUL AZ ÖREG SZÍV" és az az érdekessége, 
hogy sok komoly történelmi szerep után Jan- 
nings ebben a modern vígjátékban maga is 
vidám szerepet játszik, melyből csupa derű és 
optimizmus árad. A vígjáték további főszereplői 
Maria Landrock, Viktor de Kowa és Symo Margit.
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székhazában, na- 
és tartalmas elő­
életéről, különös 

veszélyeiről. Or-

központi 
komoly 
erkölcsi 

házasság előtti idők

>T budapesti egyetem 
pokon át tartottak

» adásokat a fiatalság 
tekintettel a 
vosok és orvosnők beszéltek az egyetemi ifjúság mind­
két nembeli egyedeihez, a tudós és tapasztalt ember 
hangján, kézzelfogható érvek felsorolásával s feltárva előt­
tük mindazokat a hátrányokat, károkat és súlyos következ­
ményeket, amelyekkel a laza morál, a szertelenségekbe 
tévedő test s a könnyelmű élet bünteti meg a pazarlókat. 
Lányokat és fiúkat egyaránt figyelmeztettek, hogy őrizzék 
meg érintetlenségüket a házasság számára. t\z egyén és a 
nemzet legszentebb érdekei úgy kívánják, hogy győzzék le 
önmagukat, fegyelmezzék érzelmeiket és érzékeiket. Na­
gyon okosan és nagyon meggyőzően vonták le a statisztikák 
és a mindennapi élet eseteiből azt a magasabb etikát, ame­
lyet minden fiatal lélek magáévá kell, hogy tegyen, ha azt 
akarja, hogy szép és egészséges utódai legyenek s maga is 
nem mint koravén és kiábrándult rutinié kezdje meg ki­
választott párjával az életet, hanem testi-lelki erői virágzó 
teljében kösse meg a szent frigyet. Az előadások termei 
zsúfolásig megteltek s a bizottság elhatározta, hogy ezeket 
a sexuál-etikai előadásokat évről-évre megismétlik (mái 
tavaly is voltak), tekintettel az óriási érdeklődésre és a 
tárgykör fontosságára.

Hogy hasonló előadások a felnőttek és házasfelek szá­
mára is igen üdvösek lennének, arról nem esett szó. Arra 
már azonban kitért az egyik illusztris előadó, hogy hazánk­
ban meg kell teremteni a korábbi házasságkötések lehető­
ségeit. Kenyérhez, álláshoz, lakáshoz és megélhetéshez kell 
hozzásegíteni a fiatalságot. így legalább ötven száza­
lékkal csökkenne a házasság előtti idők meddő éveinek 
száma és az a zavaros fertő is, amelybe fiaink és leányaink 
beleesnek.

A szülök nyomasztó gondja, a sok néma aggodalom és 
töprengés, meg félelem akkor kezdődik, mikor szemük 
fénye, a felnőtt gyermek kezd a maga lábán járni és bele­
kerül az ifjúságnak abba a periódusába, mikor az érzékek 
az urak és varázsuk alól egyetlenegy felserdült szív se me­
nekülhet. Hagyományos balhiedelem alapján a fiúknak még 
kitombolási időszakot is engedélyeznek. Ami természete­
sen a lányoknál elképzelhetetlen. Vegyük hozzá a mai erő­
sen lábrakapott szabadosságot, a tartózkodás és szemér­
messég lenézését, a rengeteg közös uszoda, fürdő, csónak­
ház, kirándulás, tánc- és miegymás csábító keveredését és 
jó alkalmát. A fiatalember villámtempóban juthat végig az 
élvezetek és kiábrándulások skáláján. Ha bírja, akár egy év 
alatt tönkreteheti egész féltett eszményi gazdagságát, ame­
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lyet az anyai szív, az apai fegyelmezés, az isxola, az ott­
hon és az erkölcsi élet szűzies hősei csepegtettek bele. Ha 
aztán ehhez a rablógazdálkodáshoz még az italozás is hoz­
zájárul, a kártya is, a dohányzás is, meg az éjszakázás, te­
tézve a különböző adósságválságokkal s egyes szenvedélyek 
rabságával; akkor nem lehet csodálkozni, ha a házasságba 
nem milliomos Grál-lovagok, hanem legtöbbnyire kitünően 
leplezett ifjúsági romok vonulnak be.

Hol itt a segítség?
Az évenldnt megrendezett egyetemi felvilágosító és 

figyelmeztető előadások meglehetősen szűk területre kor­
látozódnak. Hatásukat még nem tudták megfigyelni és 
így igen problematikus. Arra is vajmi kevés remény 
van, hogy a szülőkön keresztül érjünk el pozitív és jelen­
tős eredményeket, mert a szülők kénytelenek kiengedni az 
ifjúságot kezűkből, mihelyt önállóbb keretek közé kerülnek. 
A spártai nevelést az intézetek csekély száma és befogadó 
képessége miatt nem lehet megvalósítani. A szabadjára 
engedett fiatalság különben is ellenőrizhetetlen. Gyönyörű­
nek találja az érzékek kitárulását s a gyors csömör se ret­
tenti vissza őket. A világ fénnyel és tűzzel telik meg sze­
mükben. Hallják a nagyoktól, érzik a tagjaikban és tapasz­
talják úton-útfélen, hogy' a szerelem végtelen és a csók 
üdvöt ad. Hogy is rázzák le magukról az érzékek fényes 
nyűgét és mámorát, mikor ezt a fényes nyűgöt és má­
mort hajszolja a felnőttek egész társadalma, minden szín­
háza, költője, mozija, regénye és ponyvája. Köztük is, a fel­
nőttek között kevés a józan, a mértéktartó és tisztán ítél­
kező elem. Aki a maga megfelelő helyén tartja a szerelmet, 
mint emberi fogyasztásra szánt mérget. S aki be tudja osz­
tani érzelmeit, hogy mindegyik csak a maga idejében jus­
son szóhoz, törjön ki és követelhesse a maga jogait.

Egész köz- és magánéleti gondolkozásunknak lassan 
és fokozatosan át kell alakulnia, felfogásunknak meg kell 
érlelődnie ahhoz, hogy a túlságosan előtérbe került és el- 
hatalmasoodtt szexualitást a maga méltó helyére szorítsa 
'.assza. Nő és férfi egymásiránti forró érdeklődése nem bűn, 
nem természet ellenes és az isteni bölcseség intézkedése 
Csak az ezzel való visszaélés egészségtelen, abnormális és 
romboló. Vannak maradandóbb (vonzalmak és gerjedelmek, 
mint a szerelem s az a baj, hogy ezek elhomályosodtak. 
Háttérbe szorultak. A hedonizmus szertelensége a szexuali­
tást magasztalta, értékeit, örömeit óriásira nagyította. Az 
érzelmi gyönyört, a hódítást és sikert mindenek fölé he­
lyezte .és ezzel megtévesztette a felnőtteket és becsapta a 
fiatalságot. A nők számára a legfájdalmasabb csapás, hogy 
a kijózanodás rendszerint a házasságban következik be. Vé­
dekezni tsak akkor tudunk majd ez ellen, ha megindul az 
a hűsítő áramlat, amely nem túlbecsüli, hanem megbecsüli 
a szerelem és összes válfajai kivánatos ajándékait
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lyeknek tömör szavai a tör- A ÍO ± UIVJL
tenelmet írjak, az utóbbi idő- z ,
ben mind többször emlékeznek meg olyan helyekről, melyek minden [s A J[
ember lelkében a szépség, a boldogság, a napsugár és virágillat ~ 
emlékét keltik. Sokan közülünk már voltunk itt is, ott is, ahol most tankok 
csapnak össze, ágyúk dörögnek, bombák lángcsóvája gyújt pusztító tüzeket. 
És amikor olvassuk, hogy »Amalfit elfoglalták az angol-amerikai csapatok«, 
eszünkbejut a Capucino csodás terrasza, a citrom-lugasok, melyek alatt 
annyian sétáltak, boldogan-lustán, a sárga, fanyar-illatú gyümölcsök, melyek 
kínálkozva csüngtek fölöttünk,eszünkbe jut a kolostorból lett szálloda, mely 
nek szobái hajdan barátok cellái voltak. Két-két cellát egyesítettek és így 
majd minden szoba mellé fürdőszobát is létesíthettek. A rendfőnök két kis 
cellája előtt, mely a szálloda »díszlakosztálya«, erkély nyílik a tenger vég­
telen kékségére, igéző csillogására. A fürdőszoba falait és padlóját régi 
olasz csempék borítják, zöld szerencsehozó koszorúk, lóhere minták, furcsa 
régi jelképek.

Az egyik erkélyről a régi kolostor napos udvarára látni, falból a kis 
kút csobog, mindenütt kaktusz-cserepek állnak, rózsaszín, vidám virágok 
burjánzanak, az Úristen boldogító csendje árad felénk ezekből a napsütötte, 
hófehér, délszaki kövekből, különös rajzú növényekből.

Vájjon milyen világrészből ideszakadt angol vagy amerikai 
tiszt lakja most a »rendfőnök celláját?* Vájjon honnét 
került ide az angol vagy amerikai 
•tommy*. aki a nap-

sütötte udvaron 
vagy a tengerre nyíló er­

kélyen tisztogatja gazdája csizmáit?

<A Paestum melletti tank-csata befejeződött*, olvastuk nemrég.
Eszünkbe jut a hosszú országút, melynek mentén, mindkét 

oldalon, pásztorok legeltetik nyájukat. Mintha ezeket a sötétbőrű, 
hallgatag embereket még az antik világ kövéből faragták volna. Egy­
szerre három görög templom oszlopait pillantjuk meg. Egymás 
mellett áll a Tenger, a Búza és a Tűz istenének vagy istennőjének 
temploma, Neptun, Czérész és Veszta szentélye. Köröskörül csupa 
bozót. mintha maga a vadon kelt volna harcra a vonalak tiszta 
nemessége ellen.

De a híres paestumi rózsák illata ott leng az oszlopsorok 
és a bozót között, mámorító illatával átölelve múltat, jelent és 
jövendőt. Ezekről a rózsafákról énekelt Vergiliusz, ezekre em­
lékezett vissza Ovidiusz, amikor a Fekete-tenger partjain 
számkivetésben élt, ezeknek a rózsafáknak illatát vitte ma­
gával Goethe, amikor visszatért szigorúbb hazájába, ezek­
ről énekelnek évszázadok óta a francia költők.

Paestum rózsáinak, bódító illatukon túl, az is volt a 
sajátossága, hogy majd egész éven át virítottak, messze 
bele az őszbe és így Mindszentek ünnepén is ide1 jártak 
rózsát szedni a környék ájtatos katolikusai, kik a pogány 
istenek rózsáit tették le a mennybe költözött lelkek sír­
jára, mintegy vezeklésül a mámorért, melyet keltettek.

Talán ma is, tank csaták közepette, Paestum rózsái 
között, béke és termékenység álma kel életre és felgyújtja a re­
mény napsugaras fényét a küzdő katonák lelkében.

•Hosszú sor harci kocsi vonul a Sorrentót Ravellóval összekötő úton.* 
Emlékszünk az útmenti sajátságos sírokra, melyek a régi S2aracénok. 

csontjait őrzik. Tehát már sok száz év előtt is ezen az úton haladtak nap 
barnított idegenek, kiknek holtteste itt maradt örökre, míg majd új idegenek 
holttestei találnak békességet ezekben a hegyi sziklákba vájt sírokban 1

madár
És Ravello------

A domboldalakat 
sápadt citrom- és na­
rancsfák borítják, 
melyeket, az ősz be­
álltával, szalmából 
font szőnyegekkel 
takarnak be, ne­
hogy a hűvös éj­
szakai levegő 
megcsípje az ér­
zékeny arany­
sárga vagy nap 
színű gyümöl­
csöt. Egyik- 
másik kapu­
ban, régi po­

fojtogatna 
írta zene- 
taktusait

gány időkre 
emlékeztető kapuk 
fölött harcos jelképek . 
kőbe vésett nyíl, őskori 
vagy ragadozó állat,
a ^valótlanul szép Ravello*. ahol a szépség mintha 
azt, aki először lép itteni bűvkörébe. Wagner itt 
művének legszertelenebb, legszenvedélyesebb 
Klingsor bűvös kertjét öntötte itt zenébe, azt a helyet, 
ahol a fák mögül manók ugranak elő, nem a germán mesék 
szőke és szelíd tündére', de szitakötőkre emlékeztető, csil­
logó, lángoló hajú asszony-lények szólnak az idetévedt 
vándorhoz. Wagner itt érezte át azt a veszedelmes, szik­
rázó és mézédes hangot, melyet belekevert Klingsor sze­
relmi bájitalának énekébe. És sok év után, ide.ebbe- 
a szinte földöntúli szépségbe akart menkülni két em­
ber, kit az egész világ ismert és ki az emberek kíváncsi 
szeme mögött, zenében, szépségben akart itt élni. a 
világhírű karmester, Stokovszki, a világhírű színésznő. 
Greta Garbó !
Mintha Ravelló szépsége valóban magában foglalná 

valamilyen bűvös varázsillat mérgét *. ha emberi lény . egyszer 
ide betévedt, egész életére magába szívta a mérget, mely örökre emésztő 
honvágyat kelt majd benne, szomjúsággal tölti el lelkét, kínzó szomjú­
sággal ennyi szépség után I

Vájjon, ha majd ezek a menetelő katonák visszatérnek tengerentúli 
vagy északibb hazájukba, ők is elviszik lelkűkben ezt az olthatatlan szomjú 

ságot. a szépség és szerelem emésztő mérgét, melyet nem hallgattat 
el sem bombarobbanás, sem a történelem kemény szava ■ 

•Az olaszországi főhadiszállásból jelentik I* 
A tői térelem tankjai hasztalan 

dübörögnek keresz­

báró Ilohlhoff l.ily

tül Amalfi 
citromfái és Paestum 
rózsái fölött. A citromfák újra 
lombosak lesznek és a rózsák ismét kivirulnak



a hírt hozta 
Gábor vette

Bálint felemelte a pus­
káját.

Hunyorgó szemmel vé- 
gigpillantott a fekete­
fényű acélcsövön s a

célgömb legyecskéje mögött az eget kém­
lelte, amelynek gyöngyszürke óceánjában 
vadlibák úsztak ékalakban. Az ég tág 
kagylója az őszi tájra borult, amely Utol­
jára ocsúdott fel az augusztus vad, pogány 
perzselése után, rezes színeit teregette 
szét s könnyű füstöt lövellt magából. 
A nádas szürke tollazata meg se rezzent, 
csak a távoli szántón csillogott egy málna­
színű tíiz s a boglyák barna púpja mögül 
néha eldörrent egy fegyver. Ujja meg­
tapintotta a ravasz nyirkos hűvösséget, 
aztán zavartan leengedte a puskát.

— Nem értem. — dünnyögte magában 
és homlokára tolta a sáfrányszínü vadász­
kalapot. Most előtűnt keméjiymetszésü 
arca, amelyet a nap zománcozott barnára. 
Szemét összehúzta s úgy figyelte az eget, 
ahonnan szüntelen aláhallatszott a vad­
libák bujtogató kiáltozása. Ott szálltak 
a feje fölött, útban a sárga tarlókról a ná­
das erdeje felé, ahol az őszi útra készülőd­
tek. Ernyőt csinált a tenyeréből, de nem 
látott semmit, mintha kísérleti hangok 
érkeznének az áttetsző magasság örvényei­
ből.

Szive megdobbant, jeges ujjával meg- 
taplntbtta a félelem.

Körülnézett. A határ éles rajza elmosó­
dott előtte, alig tudta kivenni, merre áll 
a vadásztanya. Inkább a szag után igazo­
dott; a lovak, a rözsetüz és a szénaheve­
rők illata után, amelyet pontosan érzett. 
Vállára csapta a 
szagok irányába.

— Nem értem, 
is, megtapogatva 
domború csontot, de semmi fájdalmat sem 
érzett. Csak egészen bent, a koponya üre­
gében sűrűsödött valami bizonytalan ér­
zés, mintha az idegek és sejtek közt üzem­
zavar lenne. Ettől a lépése is elvesztette 
biztonságát, megbotlott a vakondtúrások­
ban. Ilyenkor megállt és tétován megsimo­
gatta a homlokát.

Már nem félt.
— Átmeneti zavar, — gondolta. — Majd 

benn a városban Gyurka megnézi, ír va­
lami csöppet és kész.

Most már a szemébe ötlött a’ vadász­
tanya is. ahol gyülekeztek a pajtásai. Sza­
lonna pirult a nyárson s egy magas, fe­
kete férfi hosszú kortyokat nyelt a fonott 
üvegből. A puskák már elhallgattak, izzadt 
hajtők cserkésztek még a zsombékok közt, 
a hűvösen 
itán. Egy 
bundájából 
-zolta egy

óvatosan lépett a tűzhöz s amíg fala- 
' ozott, lapos pillantásokat 
felé. Aki körülötte állt, 
látta, figyelhette felhevült 
élrecsapott kalapjukat s 
árga villanását, ahogy a 

gőgösen szétnéztek.
— Mennyi volt, Bálint? 
magas férfi.
Elütötte a választ.

Semmi különös nem volt. Egy kis 
avar támadt, — intett általánosan, mintha

a fegyverrel, a megbízható, kétcsövű pus­
kával lenne valami baj.

— Kár! Ml nyolcat-tízet is leszedtünk.
— Igen, —• mondta mosolyogva és in­

tett a kocsisának.
A hűséges ember máshonnan loholt elő, 

mint várta.
-— Befogtam, méltóságos uram, — jelen­

tette feszesen.
— Jó, — bólintott Bálint 

Bocsássatok meg, 
a városban.

Azzal felállt és
Mereven figyelte 
les hátat. Attól 
sohasem találja meg a kocsit. A többiek 
megütközve bámultak utána.

— Ml történt Bálinttal ? — kérdezte 
a magas férfi és újra az üveg után nyúlt. 
— Ügy megy, mintha ivott

Egy asszony, aki szótlan 
megrázta a fejét.

— Józan volt. Láttam a

indulunk.
de egy kis dolgom van

lndult a kocsis után, 
a posztóködmönös, szé- 
tartott, hogyha elvéti,

volna ...
ült a szénán,

szemét, 
ivott. Valami más történhetett...

nem

asz- 
fel-

fegyvert és elindult a

— dörmögte másodszor 
szeme körül az erős,

toccsanó vízben, a zsákmány 
szálkásszörü vizsla loholt arra, 
frecsegett a viz s lihegve von- 
hatalmas gunár lucskos testét.

vetett a határ 
azt pompásan 

barna arcukat, 
szemük vad, 

gyilkolás után

kérdezte

jöhetett, mert úgy értesültem, hogy sze­
mélyesen intézkedett egy üzleti ügyben. El­
adta a birtokát... Maga, kedves Nóra,
— fordult az asszonyhoz, aki
— tudhatta róla. A birtokot 
meg.

Az asszony merően nézte a
— Nem tudtam, — mondta őszintén. —■ 

Fogalmam sem volt róla.

csészét.

el?

asz- 
sze-

*
Egy évig senki sem látta.
A vadászat után néhány héttel az 

szony, aki utánanézett az őszi réten,
hívta telefonon. Délután jutott eszébe, 
amikor Budapestre kormos füst telepedett 
s a várost fényesre zománcozta az eső. 
Magányosan ült egy fotejben. Hirtelen fel­
vette a kagylót és Bálint számát tárcsázta. 
A csengő tompa zajt ütött, aztán halk kat­
tanással valaki leemelte a kagylót.

— Bálint, — mondta az asszony — maga 
az? Mi történt magával? Miért tűnt

Senki sem válaszolt.
— Feleljen, kérem, — sürgette az 

szony, aztán bosszúsan összehúzta a
mét. Odaát valaki lassan helyére tette a 
kagylót. Az asszony összehúzta elefánt- 
csontszinü nyakán a pongyolát és meg­
borzongott. Hirtelen félelem szállta meg, 
gyorsan felöltözött és lerohant az utcára. 
Intett egy taxinak, beugrott és átszólt a 
sofőrnek:

— A Flórishoz!
A cukrászdában már együtt ült a törzs­

asztal. Forró kávészag úszott a mennye­
zet alatt.

■— Felhívtam Bálintot, — mondta az 
asszony és szétnézett az elámult társasá­
gon. A magas, bamaképü férfi lesütötte 
a szemét. Ez neki nem jutott eszébe, pe­
dig a legjobb barátja volt.

— Beszélt vele? — kérdezte csendesen.
— Nem és éppen ez a furcsa, szinte 

ijesztő. Valaki felvette a kagylót, hallga­
tott, aztán szó nélkül letette. Nem is vá­
laszolt, — panaszkodott és apró kortyok­
ban inni kezdte a forró, keserű feketét.

— Rejtélyes, — mondta egy kicsiny, 
gömbölyű asszony s fekete gombszemén 
hártyát vetett az Izgalom. — Azt mond­
ják, elutazott...

A magas férfi is megszólalt.
— A vadászat után valóban elutazott. 

Ezt biztosan tudom. Külföldre ment, sen­
kit sem értesített. Senki sem tudja, merre 
járt. Nem volt valami udvarias dolog. Egy­
szer jártam arra, a Krisztinában, de min­
den redőny le volt engedve, csak Bálint 
dolgozószobájában égett a villany. A csen­
getésre nem nyitottak ajtót. Azóta meg-

*
Egy év múlva valaki újra kimondta 

a nevét.
Éjfél elmúlt már, az estély ellankadt 

s a boltívek alól éppen szellőztették a sűrű, 
keserű szivarfüstöt. Jószagú, nyers budai 
őszi éjszaka párolgott odakinn. Az ablak­
ból leláttak a Vérmező katlanára, ahol 
palakéken füstölt a sáros gyepen a köd s 
mögötte megpillantották a házat. Nemes, 
zárkózott homloka élesen elvált az éjsza­
kától s ablakszemein a lehúzott redőnyök 
húnyt pillái ültek.

— Odaát lakott Bálint, — mondta va­
laki gyanútlanul.

A társaság elnémult. A csillárokból még 
buzogott a mézszöke fény, a szobalányok 
friss feketét kínáltak, de a poharakban 
már megalvadt a borok rubinja s a han­
gulat menthetetlenül elernyedt.

— Lakott? — kérdezte Nóra és hamvas 
homlokát odatárta a huzatnak. — Már 
nem lakik ott ?

Senki sem válaszolt.
A magas férfi idegesen felkiáltott.
— Roppant egyszerű ez, kedves Nóra. 

Lemegyünk és megnézzük. Bálint két évig 
bujkált elölünk, most meglepjük ...

Hangosan készülődtek és vidáman csör­
tetve leereszkedtek a lépcsőkön. Odalenn 
már igazi ősz volt, tompa, savanyú kén­
szaggal, a gázlángok köré fonódó szomorú 
szivárványokkal. Átvágtak a kihalt Krisz­
tinán és lopva megközelítették a kis há­
zat. mint az orvtámadók. Nóra egy kissé 
elmaradt. Valami félelmetesét gyanított, 
mint aki először lép egy bűntény szín­
helyére. A torka egy pillanatra elfulladt, 
aztán rémülten felsikoltott:

— Bálint, az Istenért 1.1.
A többiek csak most fedezték fel a nyi­

tott ablakot.
A sötét keretben Bálint ült faragott 

székben, mögötte az inas, aki éppen ke­
zébe adta a fegyvert. A lélegzetük elállt. 
Bálint arcáról lekopott a szép, barna zo­
mánc, hullámos haja fehéren tapadt a ko­
ponyához, mintha fémből formálták volna. 
Szeme csukva volt, csak könnyek szivárog­
tak az árkából s belepték a nemes, büszke 
arcot. A szája is megmozdult.

— Hallod? — kérdezte Bálint az inast, 
aki elörehajolt. — Hallod ? — kérdezte 
újra s remegő kezével magához szorította 
a fegyvert, erőlködve az ablak felé for­
dult, hogy semmit se veszítsen el az édes 
és bűnös hangokból, amelyek a rejtelmes 
éjszakából érkeztek. — Hallod? — kér­
dezte harmadszor és most már mindnyájan 
hallották, megértve a fájdalmas titkot, 
amely örökre elzárta Bálintot a világtól.

— Ürlsten, — suttogta Nóra, de el, 
némult, mert valahol a fejük fölött látha­
tatlanul és elérhetetlenül, gyötrelmes han­
gon kiáltozva húztak a vadlibák .. .
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A klinika fehér márványfolyosóján vil­
lámgyorsan végigröppent a hír: a pro­
fesszornak jó kedve van.

Ez pedig nagy szó volt. Az ápolónők 
rohantak szobáról-szobára a remek hírrel.

— Amikor bejött a kapun, fitty örészett, 
— telefonálta harmincfelé a portás.

Angelika nővér pedig látta, hogy egy 
szép fehér szegfű is volt a> professzor úr 
kabátjának gomblyukában.

— Elmúlt hatvanéves, de ma 
sem látszott. — bizonygatta. — 
galmasan ment a szobája felé, 
téphetett a professzor úrral.

Igaza volt. Valami vakéban

negyvennek 
Frissen, ru- 
Valami tör-

Igaza volt. Valami vakéban történt a 
profeszor úrral. És ami történt, az a pro­
fesszor úr szerint bolondság volt, ami úgy­
látszik tavasszal az ilyen vén legényeket 

kíméli. Ahogy benyitott szobájába, meg­
lepetten nézett asztalára.

Az asztalon egy vizeskancsóban hatal­
mas csokor orgona illatozott.

Már cs- ngetxii akart valakiért, hogy 
megkérdezze, hogyan került ide a virág, 
de az ajtóban szőkehajú, karcsú, fehérkü- 
penyes szép lány jelent meg.

— Csak nem maga hozta ezt a virágot, 
Mária?

— Dei igen, — felelte mosolyogva Ká­
lózd y Mária doktorkisasszony. — Ugy-e, 
nem haragszik meg érte a professzor úr?

— Dehogy haragszom. Csak arra vagyok 
kíváncsi, hogyan jutott éppen ez a virág 
az eszébe? Honnan tudta, hogy bolondulok 
az orgonáért?

— Tegnap estei, amikor a koncertről ha­
zavitt autójfin, Debussy ról beszélt. Arról, 
hogy a »Májusi fantázia* című szerzemé­
nye tele van a májusi virágok illatával. 
Nekem már ott eszembe jutott ez a klini­
kai szoba. Arra gondoltam, nem ártana 
egy kis illatot behozni jdö ami Debussy 
muzsikájára emlékeztetné a professzor 
urat. És aztán__ aztán a jegyért i«í illett
hálásnak lennem.

SALAMON ERZSÉBET bemutatja 
az AJÁNDÉKBOLT elegáns délutáni és esti 

ékszergarnitúráját. Ogy-e szép? 
ajándékbolt, (Károiy-körút 23)

Qrvb#’ :
GYÖRGY LÁSZLÓ

meglepő téseke t

néhány szóval
Barla megkö-

szívet elintéz­

— Gyí’rekség — a professzor mintha 
kissé zavarba jött volna. — Tudja, hogy 
egyedül élek, nincs senkim és boldog va­
gyok, ha egy magamfajta kedve® és ifjú 
hölgy megszán, eljön egy-egy koncertre.

Az ajtón kopogtak. Barla doktor dugta 
be tisztélotteL, kíváncsi fejét.

— Bocsánat, nem tudtam, hogy zavarok!
— Dehogy zavarsz, gyere be. Segíts ud­

varolni. Én, öregségemre bizony már kies­
tem a gyakorlatból.

— Csak ne panaszkodj, méltóságos uram, 
ne panaszkodj — hízelgett a kis kövér fő­
orvos. — Olyan karcsú vagy, olyaii egye­
nes, friss, hogy egy húszéves fiatalember 
is megirigyelhetne.

Mária kisurrant az ajtón. Barla röntgen­
felvételeket hozott A íilmlapon egy bíu 
teg szív vonalai feküdtek.

— Én bevallom, — vakarta meg fülét az 
orvos, — hogy nem vagyok teljesen tisztá­
ban ezzel a felvételiek Nagyon szeretném 
meghal gatni a te véleményedet is.

De a professzor mintha nem is hallotta 
volna ezeket a szavakat; Tűnődve nézte a 
fehér virágrengcitjeget az asztalon.

— Érzed, milyen remek iliata van ennek 
az orgonának.?

Barla felto\ta homlokálra szemüvegét
— Szép virág — jegyezte meg.
És újra az ablak felé emelte a röntgen­

felvételt
— A beteg fiatalembernél, - magya­

rázta — a felvétel szerint, meglepetésekre 
is készülnünk kell.

A piofesszor Barla vállára tette kezét
— A szív, kedves barátom, még egy ma­

gamfajta öreg legénynél is 
okozhat.

M* gnézte a felvételt és 
megvilágította az esetet 
sízönte és menni akart.

— Ne szaladj. Az idegen 
tűk. Mondd, öregem, nagy bolondságot csi­
nálnék, ha fehér fejjel rászánnám magam 
a nősülésre?

— A nősülésre? És ki a boldog meny asz- \ 
szonyjelölt?

A professzor elmosolyodott. Csak most 
mondotta ki bensejében határozottan, hogy 
a jelölt Kálozdy Mária doktorkisasszonya, 
ki az orgonákat hozta. A lány se tagadja, 
hogy örül a vele való találkozásnak.

De olyan titokzatos igyekezett lenni, 
mint egy tizenhatéves diák.

— A m vét egyelőre nein árulhatom el. 
De te leszel az első, aki megtudja. Most 
pedig gyerünk a betegekhez.

Barla kinyitotta előtte az ajtót. A folyo­
són várakoztak az orvosok. Diadalát volt 
ez a mai vizit. Mária mindenütt mel­
lette volt és alig tudta elfojtani boldogsá­
gát. A gyermekosztályon a professzor meg­
állt a kis Varga Ágnes ágya előtt.

— Már nincsi láza., — jelentette Mária.
— Nagyszerű, — a professzor a kislány 

ágya fölé hajo’t. — Ugy-e szeretnél haza­
menni a falutokba? Ha jól viselkedni és 
hamar meggyógyulsz, egy szép oelyemken- 
dőt vagy egy vőlegényt szerzek neked. Me­
lyik kell?

— Selyemkendő — énekelte a kis Ágnes.
— De hiszen a vőlegény többet ér!
— Az már van — suttogta. — A Jóska... 
Perc k alatt repült el az óra. Aztán visz- 

saamentek a. professzor orgonaillatú szo­
bájába. Következtek a referátumok. Ko­
vács doktor a laboratórium vezetője jelen­
tette, hogy szérumtermelésre vásárolt egy 
új fekete kecskét, mert a régi elpusztult.

•— Fekete kecskénk van? — kérdezte fel­
csillanó szemnui a professzor.

És nevetni kcedetL Aztán Mária felé 
fordult. Neki magyarázta:

— Gyermekkoromban Miskolc mellett 
volt birtoka apámnak. A faluban lakott 
egy százesztendős öregasszony, akit fekete 
kecskéje tartott el. Nem tejet fejt ő a kecs­
kéjéből, hanem pénzt. Ugyanis az volt a 
híre a fekete kecskének, hogy ha egy sze-

ni ár jogo- 
ilyen szép, 
miért nem

valarni titkos 
akiről azt hi- 
hogy őt már 
bolondságok.

nyöszörögte Mária, 
vagyok, 
szívén fekszik, 
itt, hogy

Ha 
tanácsokat

relmes legény fekete szőrét niegsímogatja. 
sikere lesz szíve választottjánál. Hatostól- 
forintig szabta meg az öreg néni egy-egy 
simogatás árát. Állítólag mindig használt 
a simogatás.

Azt nem mondta el, hogy ha most itt 
lenne a szobában a feketr kecske, ő is meg­
simogatná.

A referátum lezajlott, az orvosok elhagy­
ták a szobát. Mária is indult az ajtó felé. 
De nagyon bizonytalanul. A professzor­
nak megdobbant a szíve.

— Hát maga hová siet?
— Ma inspekciós vagyok, professzor úr. 

De ha nem zavarnám ...
— Nem zavar. Ráérek még hazamenni, 

úgyis félek a szakácsnőmtől. Szörnyen dü­
hös, ha beállítok, mielőtt az ebéd elkészül.

— Ezen könnyű segít* úi — mosolygott a 
lány. — Tessék megnősülni, professzor úrj

— Megnősülni? Ugyan ki jönne egy öreg­
emberhez feleségül? Akkor én 
sabban kérdezhetném, hogy az 
okos, fiatal lány, mint inajga, 
megy férjhez?

Mária arca lángvörös lett.
— Nos? Talán csak nincs

ideálja, holmi »nagy <’mber< 
szí, hogy megközelíthetetlen, 
nem érdeklik az olyan kis ____ „
mint a szerelem. Zavarba hoztam?

Kálozdy Mária iboiyakék szeme fátyolos 
lett. És mintha egy könny is kisurrant 
volna.

— De kisiár. 7, — a professzor már ott is 
áll mellette, — mi történt?

— Professzor úr, —
— ISn olyan szomorú

— Ki azzal, ami a 
mar! Azért vagyok 
adjak.

— A professzor úr 
jó. — Mária letörölte 
többször szerettem volna szólni, de sze­
gy II tem. Professzor úr, kérem, most lesz­
nek az alorvosi kinevezések. Ez már la­
kással jár és havi háromszázhússzal... 
Tessék Kovács Palit is kineveztetni. Öt éve 
do’gozik itt és havi kétszáza van...

Nagy orrfúvás.
— Ragyogó bakteriológus. Majdnem 

egyedül vezeti a laboratóriumot. Tetszett 
látni, hogy örült az új kecskének?

A professzor megszédült egy kicsit.
— Ha őt ki tetszik nevezni, — folytatta 

Mária — akkor háromszázhúsz, meg az én 
kétszázam, az ötszázhúsz. Abból pedig egy 
fiatal házaspár megélhetni, 
leaz a kinevezés? — Mária : 
megjelentek a könnyek. — 
nők tartani az esküvőnket.

A professzor úr sápadtan
— Természetesen, meglesz.

lányom. De most menjen, szaladjon és 
mondja meg neki is, hadd örüljön.

Mária kirohant és az orgonaillatú szobá­
ban egy percig még mozdulatlanul á’lt a 
professzor úr. Aztán v<*tte a kalapját, a 
sétabotját és elindult. Az udvaron az egyik 
sarokban izgatott csoportosulás bámult 
valami 
fesszort 
galt.

— A
— Mi
— Megvadult.

< I o k t o r k is asszon y ok 
hogy 
magam _

— Maga is? —

végtelenülva lóban . ______
könnyeit. — Én már 

volna szólni,

Ugy-e, meg 
szemében újra 
ősszel szeret-

mosolygott, 
ígérem, kis-

--a Ml'l t'Ztl| I III<W> /*"X 
csodát. A portás észrevette a pro- (ftp 
és lekapott sapkával hozzá nyár-

kecske ... méltóságos uram!... 
történt a kecskével?

Mindenki, a doktor urak, 
állandóan hajszolják, 

megsimogathassák. Hát bevallom, 
is megsimogattam.

Hát hány éves maga?
— Én, — az öreg restelkedve mosolygott.

— Nem vagyok én vén ember. Nemrég 
hagytam el a hatvanadikat.

— Ejnye, ejnye. Hát nem restéi a szere­
lemre gondolni?

— Ki tehet róla? — tárta szét karját az 
öreg. — Tavasz van, professzor úr. Bocsá­
natot kérek, de ilyenkor bolondul meg leg­
könnyebben az ember.












































